
Richard Stevens
(1896–1968)
2721 Major Stevens war 1939 Mitarbeiter des
britischen Special Intelligence Service (SIS) und
Leiter des Stützpunktes in den Niederlanden.
Am 9. November 1939 wurde er zusammen mit
einem anderen Nachrichtendienstoffizier, Captain
S. Payne Best, in Venlo (Holland) von einem
SS-Kommando gekidnappt. Man brachte beide
zur Vernehmung nach Berlin und dann in das KZ
Sachsenhausen. Im Dezember 1941 wurde Stevens
von Sachsenhausen nach Dachau überstellt und
als Sonderhäftling „Fuchs“ im Bunker inhaftiert.
Ende April 1945 gelangte er mit den übrigen
Sonderhäftlingen nach Südtirol. Dort erlebte er
am 4. Mai 1945 seine Befreiung.

In 1939 Major Stevens worked for the British Special Intelligence Service
(SIS) and was in charge of the branch in Holland. On November 9, 1939
he and another intelligence officer, Captain S. Payne Best, were kid-
napped by an SS commando unit in Venlo, Holland. They were both
brought to Berlin for interrogation and then sent to the Sachsenhausen
concentration camp. In December 1941 Stevens was transferred from
Sachsenhausen to Dachau and held as special prisoner “Fox” in the
Bunker. At the end of April 1945, he reached Southern Tirol along with
the rest of the special prisoners and was liberated there on May 4,
1945.
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Georg Elser nach seiner
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Georg Elser after
his arrest, 1939/40

Georg Elser attempted to assassinate Hitler by setting off a bomb in
the Munich Bürgerbräukeller on November 8, 1939. He was arrested
immediately, brought to Berlin for interrogation and then imprisoned
in Sachsenhausen as a special prisoner. In February or March 1945,
under the name “Eller“, Elser arrived at the Dachau concentration
camp. He was assigned to a number of cells (No. 81–83) in the Bunker,
but was kept in strict solitary confinement under constant guard by
an SS man. On April 9, 1945, on orders from Himmler, Georg Elser was
murdered at the crematorium.

Georg Elser
(1903–1945)
2723 Georg Elser hatte am 8. November 1939 im
Münchner Bürgerbräukeller ein Bombenattentat
auf Hitler unternommen. Er wurde kurze Zeit spä-
ter verhaftet, zu Vernehmungen nach Berlin ge-
bracht und schließlich als Sonderhäftling im KZ
Sachsenhausen inhaftiert. Im Februar oder März
1945 kam Elser unter dem Namen „Eller“ in das
KZ Dachau. Im Bunker wies man ihm mehrere
Zellen zu (Nr. 81–83). Er blieb jedoch in strenger
Einzelhaft und wurde ständig von einem SS-Mann
bewacht. Am 9. April 1945 ermordete die SS Georg
Elser auf Weisung Himmlers beim Krematorium.

Seit 1941 hielt die SS im Bunker des KZ Dachau eine Anzahl von „Sonderhäftlingen“
fest. Unter ihnen befanden sich prominente Regimegegner aus dem Reich wie
Pastor Martin Niemöller, Domkapitular Johannes Neuhäusler oder der Hitleratten-
täter Georg Elser. Unter den ausländischen Häftlingen waren der Agent des bri-
tischen Nachrichtendiensts Richard Stevens, der französische General Charles
Delestraint sowie weitere NS-Gegner aus verschiedenen Ländern. Diese Häftlinge
besaßen einen besonderen Status. Sie wurden aus der SS-Küche verpflegt und
brauchten nicht zu arbeiten. Manche konnten sich innerhalb des Bunkers frei
bewegen. Doch auch ihr Schicksal war ungewiss.
Mitte April 1945 ließ Himmler die „Sonderhäftlinge“ aus den KZ Sachsenhausen,
Buchenwald und Flossenbürg in das KZ Dachau verlegen. Am 17. und 24. April
1945 wurden sie gemeinsam nach Südtirol gebracht. Italienische Partisanen und
US-Truppen befreiten sie dort am 4. Mai.

Since 1941, the SS held a number of “special prisoners” captive in the Bunker of
the Dachau concentration camp including a number of well-known German
opponents of the regime such as Pastor Martin Niemöller, the canon Johannes
Neuhäusler and the attempted Hitler-assassin, Georg Elser. The foreign special
prisoners included the British intelligence agent, Richard Stevens, the French
general, Charles Delestraint and further Nazi opponents from other countries.
These prisoners held a special status, were fed from the SS kitchen and were not
required to work. Some of them were permitted to move freely within the Bunker,
but even their fates were not certain.
In mid-April 1945, Himmler had the “special prisoners” in the Sachsenhausen,
Buchenwald and Flossenbürg concentration camps transferred to Dachau. On April
17 and 24 they were all brought to Southern Tyrol where they were liberated by
Italian partisans and American troops on May 4.

9.10
„Sonderhäftlinge“  (Prominente)
Special Prisoners (“Prominence“)

2720 Als die Nazis die Kommunisten holten,
habe ich geschwiegen;
ich war ja kein Kommunist.
Als sie die Sozialdemokraten einsperrten,
habe ich geschwiegen;
ich war ja kein Sozialdemokrat.
Als sie die Gewerkschafter holten, habe ich geschwiegen,
ich war ja kein Gewerkschafter.
Als sie mich holten, gab es keinen mehr, der protestieren konnte.

Martin Niemöller, 1970er Jahre

When the Nazis came for the Communists,
I didn’t speak up;
I wasn’t, after all, a Communist.
When they locked up the Social Democrats,
I didn’t speak up;
I wasn’t, after all, a Social Democrat.
When they came for the trade unionists, I didn’t speak up;
I wasn’t, after all, a trade unionist.
And when they came for me, there was no-one left to protest.

Martin Niemöller, 1970s

2725 Es ist alles anders geworden

Freitag, den 23.2.1945: Ankunft in Dachau …
Ich sehe die ersten Sonderhäftlinge, sie gehen spazieren.
Gutes Verhältnis zu den Posten und zu Stiller [den für
die Sonderhäftlinge verantwortlichen SS-Offizier]. Sie
begrüßen sich sehr herzlich. Ich staune.
Beim Eintreten von SS-Offizieren stehe ich auf. Ich ahne
nicht, dass sie auch Häftlinge sind. Sogar ein SS-General.
Um 11 Uhr Fliegeralarm. Alles in die Bunker. Ich bleibe
mit einigen Sonderbewachten (Herr und Frau Dr. Lothar
Rohde, dem berühmten Elser, der stets einen Sonderpos-
ten braucht) und einem SS-Mann im Wachtzimmer: Draht-
funk gibt laufend die Meldungen durch. Dann kommt
der Kommandant. Stiller stellt mich vor … Es gibt ein
gutes und reichliches Mittagessen … – Das Bett ist schön
bequem. Ich schlafe glücklich ein. Es ist alles anders
geworden als befürchtet.

Heimlich geführtes Tagebuch von Karl Kunkel
(1945 im KZ Dachau), Sonderhäftling aus dem KZ Ravensbrück, über sein
Eintreffen im KZ Dachau (Auszug)
Privatbesitz

It all turned out differently

Friday, 23.2.1945: arrival in Dachau …
I see the first special prisoners, they are taking a walk.
Good relationship to the guards and to Stiller [the SS
officer responsible for the special prisoners]. They greet
each other warmly. I am astonished.
When SS officers enter I stand up. I don’t suspect that
they too are prisoners. Even an SS general. At 11 o’ clock
an air-raid warning. Everyone into the Bunker. I remain
in the guard room with a few specially guarded prisoners
(Mr. and Mrs. Dr. Lothar Rohde, the famous Elser, who
requires a special guard at all times) and an SS man:
Reports come in constantly over the wire. Then the com-
mandant arrives. Stiller introduces me … we have a good
and plentiful lunch …
The bed is quite comfortable. I fall asleep happy. It all
turned out differently than I had feared.

Secretly kept journal from Karl Kunkel
(1945 in Dachau), special prisoner from the Ravensbrück concentration camp
on his arrival in Dachau (excerpt)

2715

The Protestant priest Martin Niemöller gradually shifted from being a supporter of
Hitler in the early 1930s to a decisive opponent of the Nazi dictatorship. As co-founder
of the “Pastors Emergency League” and spokesman of the “Confessional Church“,
he was arrested in Berlin in July 1937. After being held for a time in the Sachsenhausen
concentration camp, he was transferred as a special prisoner to the Bunker of Dachau
in July 1941.
After the war, Martin Niemöller, as a member of the “Council of Protestant Churches
in Germany“, played a significant role in bringing about the 1945 “Stuttgart confession
of guilt“. He spoke out against re-armament and called for coming to an understanding
with the East bloc.

Martin Niemöller nach
der Befreiung in
Niederdorf/Südtirol,
Mai 1945
SV-Bilderdienst, München

Martin Niemöller
after liberation in
Niederdorf/Southern
Tyrol, May 1945

Martin Niemöller
(1892–1984)
2718 Der evangelische Pfarrer Martin Niemöller wandelte sich
vom Anhänger Hitlers in den frühen 30er Jahren zu einem ent-
schiedenen Gegner der NS-Herrschaft. Als Mitbegründer des
„Pfarrernotbunds” und Wortführer der „Bekennenden Kirche“
wurde er im Juli 1937 in Berlin verhaftet. Nach seiner KZ-Haft
in Sachsenhausen wurde Niemöller im Juli 1941 als Sonderhäftling
in den Bunker des KZ Dachau überstellt.
Nach dem Krieg war Martin Niemöller als Mitglied des „Rates
der Evangelischen Kirchen in Deutschland“ maßgeblich am
Zustandekommen des „Stuttgarter Schuldbekenntnisses“ von
1945 beteiligt. Er setzte sich gegen die Wiederbewaffnung und
für eine Verständigung mit dem Ostblock ein.

2642 Anweisung an die Lagerschreibstube, General
Delestraint als prominenten Häftling zu führen, 13. März
1945
Instytut Śląski w Opolu

Delestraint wurde zu den Sonderhäftlingen in den Bunker
gebracht (K.A. = Kommandantur-Arrest).

Instructions to the camp clerk office to handle General
Delestraint as a prisoner of prominence, March 13, 1945

Delestraint was brought to the special prisoners in the
Bunker (K.A. = Kommandantur-Arrest).


